
Hiding the Divine Name 
  

The Witnesses’ Interlinear claims to “restore” the 
Divine Name— 

But does it, in fact, actually hide the Name? 
  

  
Reproduced on pages 7-10 are photocopies of three different Hebrew 
translations cited in the Kingdom Interlinear Translation of the Greek 
Scriptures (distributed by Jehovah’s Witnesses) as support for “restoration” 
of the Divine Name. These Hebrew translations use the Tetragrammaton (the 
Hebrew form for “Yahweh” or “Jehovah”) in several places throughout the 
inspired Christian writings. Since Watchtower sources refer to them as J8, 
J13, and J14, they may be called “J-versions.” 1 

  

Significantly, the Divine Name appears in the J-versions many more times 
than those recorded in the Kingdom Interlinear. These reproductions show 
the Divine Name in J8 at Hebrews 1:10; in J13 at 1 Peter 2:3, and in J14 at 
both 1 Peter 2:3 and 1 Corinthians 12:3. No reference to these occurrences 
of the Tetragrammaton appears in the Kingdom Interlinear. Why? 
  

ONLY 307 OCCURRENCES? 
  

The following statement appears on page 18 of the 1969 edition of the 
Kingdom Interlinear: “All together, the appearances of the sacred 
Tetragrammaton in the 19 Hebrew versions to which we have had access 
total up to 307 distinct occurrences.” (These “307 distinct occurrences” are 
listed on pages 1148-51 of that publication.) 2 And yet, incomplete research 
has revealed over 50 additional occurrences of the Divine Name in the J-
versions…50+ occurrences not mentioned in the footnotes or appendix of 
the Interlinear or any other Watchtower publication. Why? 
  
To say that “all together, the appearances of the sacred Tetragrammaton in 
the 19 Hebrew versions…total up to 307 distinct occurrences” is untrue! 
The Kingdom Interlinear is hiding the Divine Name which occurs in over 
50 additional places in the J-versions. After this was called to the attention 



of the Watchtower Society, the 1985 edition of the Interlinear dropped all 
mention of the “307 distinct occurrences” without any explanation. 3 Still, 
700,000 copies of the 1969 version were printed containing the false 
information—not to mention the nearly two million copies of the New 
World Translation of the Christian Greek Scriptures and the 1963 “Large 
Print” Bible. For nearly 35 years, the public was told there was a total of 
“307 distinct occurrences” of the Tetragrammaton in the 19 J-versions. The 
impression was given that these were all the occurrences of the Divine Name 
in those versions. Is the Watchtower Society honest enough to openly 
acknowledge this error? Or, will the Society continue hiding the Divine 
Name?  
  
Why is the Watchtower Society hiding the Divine Name? What is the 
Society trying to cover up? Examine the J-version reproductions in this file. 
Search the Scriptures for yourself. Discover that at Hebrews 1:10 in J8 God, 
the Father, addresses His Son using the Divine Name. (This is a quotation 
from Psalm 102:25-27, LXX.) 4 Determine who was “rejected by men but 
chosen by God” and wears the Divine Name at 1 Peter 2:3 in J13 and J14. 
(This is a quotation from Psalm 34:8, LXX.) Did you know that just as the 
Father and the Son share one throne (Rev. 7:17; 22:1-3), they share one 
Divine Name (Matt. 28:19)? Is this why the Watchtower Society is hiding 
the Divine Name? 
  

NO TETRAGRAMMATON AT 1 CORINTHIANS 12:3? 
  
Look at 1 Corinthians 12:3 in J14 on page 10. The Greek phrase Kyrios 
Yesous is translated into Hebrew as “Jesus is Yahweh” or “Jehovah Jesus” 
… despite the statement on page 320 of the May 15, 1960, Watchtower in 
reference to this verse: “None of the Hebrew versions render it ‘Jehovah 
Jesus’…” Why did the Watchtower not tell you the truth? 1 Corinthians 12:3 
says: “No one can say: ‘Jesus is Lord [“Yahweh,” J14]!’, except by the Holy 
Spirit.” Why do the implications of calling Jesus “LORD” stagger the 
human mind requiring the help of the Holy Spirit? 
  
But how can Jesus be Yahweh? Some mistakenly think that traditional 
Christianity teaches that Jesus is the Father. 5 Rather, traditional Christian 
belief has been that Jesus and the Father are separate Persons. Yet, both 
share the nature and unity that belong to Deity. 6 Because the Son is Yahweh 
doesn’t make Him His own Father! Listen to the Scriptures as they 
consistently apply the Divine Name to Jesus Christ.  



  
The Messianic prophecy at Isaiah 40:3-5 is quoted at Matthew 3:1-3, Mark 
1:1-4, Luke 3:2-6, and John 1:23. Isaiah spoke of one who would clear the 
way for Jehovah. John the Baptist fulfilled this prophecy by preparing the 
way for Jesus.  
  
“You must not fear the object they fear,” wrote the Prophet Isaiah (8:12b), 
“but Yahweh of Armies you must sanctify.” When quoting this passage, the 
Apostle Peter replaced “of Armies” with “the Christ.” Conflating the 
Hebrew and Greek texts: ‘You must not fear the object they fear, but 
Jehovah (the Christ) you must sanctify.’ 7 Carefully compare Isaiah 8:12b, 
13 in the LXX with 1 Peter 3:14b, 15 in the Interlinear. Does the 
Tetragrammaton occur in 1 Peter 3:15 in the J-versions? Yes, the 1985 
edition of the Interlinear records it in a footnote at this verse. What the 
Interlinear doesn’t tell you is that both J7 and J8 read: “Sanctify Jehovah 
God (who is Christ) in your hearts.” 8 

  
Yahweh is a “stone of stumbling” according to Isaiah 8:14. But when Peter 
quotes the passage at 1 Peter 2:8 he tells us the “stone of stumbling” 
(Yahweh) is Jesus Christ. 
  
Psalm 68:18 speaks of Yahweh as `ascending on high taking gifts in men.’ 
Yet, the Apostle Paul quotes this passage in Ephesians 4:7-10 and applies it 
to the Ascension of Jesus Christ. 
  

WHOSE GLORY DID ISAIAH SEE? 
  
Carefully compare Isaiah 6:1-10 with John 12:39-42. Isaiah reports a vision 
of Yahweh in His temple. The Seraphs proclaim: “Holy, holy, holy is 
Jehovah of armies. The fullness of all the earth is his glory.” Isaiah was told 
the people’s eyes, ears, and hearts would be blinded by the message he 
preached. Amazingly, John 12:40 quotes from Isaiah 6:10, referring to the 
blindness and hardness of heart some experienced when confronted with 
Christ’s claims. John (12:41) concludes: “Isaiah said these things because he 
saw his [Yahweh/Jesus] glory, and he spoke about him.” (Even the New 
World Translation Reference Bible (1984 edition) cross-references Isaiah 
6:1 to John 12:41!) If the Apostle John had no problem saying that Isaiah’s 
vision of Yahweh in His temple was a vision of Christ’s glory, why should 
we?  
  



Paul tells us (Philippians 2:10-11) that one day every knee will bow and 
every tongue confess, saying: “Jesus is Lord!” This confession will bring 
glory to God, the Father. The wording is derived from Isaiah 45:23, where 
Jehovah swears, “to me every knee will bow, every tongue confess.” 9 The 
1950, 1951 and 1963 editions of the New World Translation contain a 
cross-reference at Philippians 2:10 pointing to Isaiah 45:23. The 1984 New 
World Reference Bible omits that cross-reference; thereby, hiding the 
Divine Name—“The Name that is above every name”—the Name the Father 
shares with His Son. Are you guilty of hiding the Divine Name?  
  
If first-century Christian writers had no hesitation in applying passages 
about Yahweh in Isaiah and the Psalms to Jesus Christ, should you? True, 
Jesus Christ is not His own Father…but according to the Word of God, He is 
Lord/Jehovah/Yahweh. Don’t let calling Jesus Christ “Yahweh” be a stone 
of stumbling to you (1 Peter 2:8/Isaiah 8:14). Rather, sanctify Christ who is 
the Lord Jehovah in your hearts! (1 Peter 3:15/Isaiah 8:13). 
  
Footnotes: 
  

1.   J7 is Elias Hutter’s Hebrew translation of the New Testament, 
published in 1599. J8 is the 1661 translation by William Robertson. 
J13 is the translation by McCaul, Reichardt, Hoga and Alexander. (The 
1969 Interlinear lists it as the 1872 edition of the 1838 translation.) 
J14 is John Christian Reichardt’s 1846 version (edition of 1853, as 
noted in the 1969 Interlinear.) These reproductions are from the 
actual volumes at the New York Public Library and the American 
Bible Society in New York City as listed in the 1969 Interlinear. 

2. Page 19 of the 1969 Interlinear noted that Ephesians 6:8 and 
Colossians 3:13 did not have any support from the 19 Hebrew 
versions. 

3.  In the 1985 edition of the Interlinear there are several changes in the 
use of the J-versions. The Society has apparently abandoned the idea 
of claiming to list all the occurrences of the Tetragrammaton in the 
Hebrew versions.  

4.  The Tetragrammaton is also found in J7 at Hebrews 1:10. 
5.  Christian Tradition condemned the Modalists of the second and third 

centuries who “exaggerated the oneness of the Father and the Son so 
as to make them but one Person.”  Catholic Encyclopedia, 
“Monarchians.”  



6.  The Scriptures are very clear there are not two Jehovahs! “Listen, 
Israel: Our God is Jehovah; Jehovah is one” (Deuteronomy 6:4, 
Byington). We are forced to accept the revelation of the Word of God 
that both the Father and the Son are called Jehovah. But, at the same 
time, they are distinguished one from the other. We are bound by 
Scripture to declare both truths. Christian Tradition has upheld the 
unity of God while at the same time maintaining  the Father and the 
Son are Persons truly distinct one from another. 

7.  It is important to remember that the Tetragrammaton does not occur 
in any of the over 5,000 manuscripts of the Greek New Testament 
which we possess today. If we accept the text the way it has been 
preserved we must admit that the name “Yahweh” or “Jehovah” is not 
in the original New Testament. The argument is this article addresses 
an inconsistency in the Watchtower Society’s attempt to “restore” the 
Divine Name to the New Testament. They cite Hebrew translations of 
the Greek New Testament—the oldest of which dates over 1,200 
years later than the original Greek text. These have no authority to 
“restore” the name “Yahweh” or “Jehovah” to the New Testament 
since it is not there in the original Greek text. Additionally, these 
Hebrew translations identify Jesus with Yahweh—a fact hidden by the 
Watchtower Society’s scholarship. 

8.  J7 and J8 reflect the textual variation at 1 Peter 3:15. The Textus 
Receptus reads “God,” while the Westcott and Hort Greek text reads 
“Christ.” The translation given by J7 and J8, “YHWH Elohim ha 
Mashiach,” (YHWH God the Messiah) is a conflation of both 
readings.  

9.  The May 15, 1960 Watchtower, page 319, attempts to prove 
Philippians 2:10,11 is not a clear allusion to Isaiah 45:23 because 
Isaiah said every tongue would “swear” to Jehovah, while Philippians 
says every tongue would “confess” Jesus. However, comparing the 
LXX (Rahlf’s edition) with the Greek text of Philippians shows that 
the same word was used! 
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been. used as eyivalents of the d i ~ i ~ : ~  n2rne.a Emee  the mod- 
ern translator as warraxted in zsi!lg the d-ivine name as an 
equivalent of tl~ose two Greek vz~ords, that is, a t  places where 
Matthew, ete., quote verses, passages and expressions from the 
Hebrew Scriptures or from the E X X  where .<he divine name 
occurs, 

Frclrn the 14th century .A.D. forward, translations o fpa r t s  
or of all the Christian Greek Scriptures have been ma.<e into 
the ancient cla.ssica1 Hebrew. The Shem Tob version of Mat- 
thew into Xebrew was made about A.D. 4385. When coming 
upon quotations from the Eebrev? Scri~trrres where the Narne 
appeared, the trans!ators into Eebrew had no other recourse 
than to render kg'ri.os or  the.osf back into its original. Tetra- 
grammaton form 21~1'. Thus in tiaat early Shem Tob version 
of Mztthew the Tetragrammaton occurs 16 times. All togeti~er, 
the appearances of the sacred Tetragrammaion in the 1.9 He- 
brew versions to whlck v ~ e  have had access total up to 307 
distinct occurrences. These have thus restored the divine name 
to the inspired Christian Scriptures. 

Row is a modern translator to know or determine when to 
render the Greek worcls H ~ Q L O ~  and 6 ~ 6 5  into the divine name 
in his version? By determining where the inspired Christian 
writers have quoted from the Hebrew Scriptures. Then he 
must refer back to the original to locate whether the divine 
Eame appears there. This wag he can determii~e the identity 
to give to ky'l-i.os and the.o$' and he can then clothe them 
with personality. 

Reaiizing that this is the time i n ~ l  place for it, we have fol- 
lowed this course in rendering our version of the Christian - 
a A Greek-English Lexicon of the flew Testament, by J .  H. Thayer, 1887 
edition, page 365, says under I(6e~os: "c. this title is given a. to GOD, the 
ruler of the universe (so the Sept. for 937U, ill?!, B V i l ? M ,  ; I I ; I v  and 3 4  
[ado.%ai1, e.lorah, e.lo.hintl, Je.holvah and Jah]). On page 235 it says, 
under 8 ~ 6 ; :  "Sept. for 7 K ,  BPil>i$ and ;Il;l' re!: a.lo.hint' an6 Je.?r,ho'ua?r,h]." 

Says A Creek-English Lezico~,  by Liddell and Scott, 1948 edition, on 
page 1013, under Iirje~o:: "4. 6 K6e~og,=iSebrew Yahweh, Lxx Ge. 11.5, al." 
An Intermediate meek-ZngEsh L,ez(con, 1888, based on Liddell and Scott 
7th edition, uage 458, said: '71. 6 I i i ~ ~ o q ,  the LORD,=Hebi"eiv JEiYOVAIl, 
LXX." 
d Greek and English Lexicoa to the I\Tszo I'estamellt, by J .  Parkhurst, 

revised edition of 1845, says, on page 347, under KY'PIOB: "111. In LXX 
i t  answers to the several names or titles of God, VlW, 7k;, ill?l<, b 9 i l > K ,  TIP, 
9 9 W ,  but fa.r most frequently to i l l ; I ' :  . . . In the New Testament, like 
K~QLo:, when used as a name of God, though it sometimes answers to 939#, . . . yet it most usuaily col-respznds to Pl'lils Jehovah, and !la this sense 
is appiied." 
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ate plnrrs. Also. \vl1e11 k ~ l ' r i o  is ~ s e d  as a title to be addressed. Heme it would he wrong, in 
it appears without the definite article, as in fact ridiculo~ls, to render that t:.upl.essiull IfY- 
cases like that of Philippians 2:9.13.. RIOS YESOUS "Jehovah Jesus." None of the 

the ~ ~ ~ l i ~ h  of~l l r i s tent lom,  even Hebrew translations render it "Jehovah Jes~ls," 
those in ~ ~ b ~ ~ ~ ,  sllow that in philippians 2:11 but recognize the Greelr word kv'rios there as 
the 1cy'~ios wilk~out artlcle is riherl as i, title, not a title and hence use the Hebrew word 
as a persolln~ ~ t ~ ~ t  is the rcasoll tvhy meanir~g Lord, instead of the name Jehovah. 
thc New Worlrl !Z'm?rslofio?t rmders Philippians I-Ience the Nelv World !Z'rcui.slnf.ioi? is con- 
2:l l :  "Every tongue should openly confess that sistent, ant1 it violates no general rule of action 
Jesus Christ is 1,orrl to the glory of Gotl the set forth in its Foreword when it'renders the 
Fatller." No Christian has to confess that Jesus expression in 1 Curi~r(hii~ns 12:3, as well as in 
Christ is Jehovah, because that is not tile truth. Philippians 2:11, "Jes~cs is Lord," not "Jesus is 
Jesus tolcl us to pray lor his Father's namc to Jehovah!' So the trnnslalors are not to be 
be hallowed or sanctified, and every informed charged with being influenced by the theology 
Riblr scholar knows that the name of God the of thc antitrinitarian Arius for doing so. 
Father is Jehovah. ' A recent translation enlitlcd "The Autl~entic 

T l ~ e  apostle Paul a t  1 Corinthians 8:5,Ci, says: New Testament" by a Jew named Hugh J. 
"For even though there are those who are Schonfidd, publishccl in 1955, rerlders the ex- 
called 'gods', wlletlicr in heave11 or on earth, pression as an address to Jesus, reading: "And 
just as there are many 'gotis' aild many 'lords', no one is nblc to say, '1.ord Jesus!' exr~pt hy 
there is actually to us one Gotl (hc Father, out the holy Spirit." (1 Corinthians 12:3) This Jew 
of whom all things are, ant1 we for him, ant1 is11 translator renders Philippians 2:11: "And 
there is one Lord, Jesus Christ, through whom every tongue acclaim Jesus Christ as Master, 
all t h i n ~ s  are, and we through him." So what to the glory of God theFather." 
Christians must roliicss is tllat Jesus Christ is ~t is very easy for  a trillitarian tlleologiall 
Lord, or k?r'rios (without the definite article). of Christendom to carp at  a Bible translatiorl 

The word Ic?/'rios without the definite article that cloes not agree with his trinitarian doc. 
is thus used also in 1 Corinthians 12:3. Tl~ere trine. But when he does so bp concealing the 
in the Greek text the same expression occurs basis upon whirh the criticized translation 
as in Philippians 2:11, namely. RYRIOS YE-  makrs its consistcl~t rentlering, is he fair and 
S O U S .  In both lexts the Grecli wort1 lcy'tios is srholarly? Or has hc proved his point? We 
a title by which a person of a certain name is leave you to answer the question. 

,* . 
ANNOUNCEMENTS 

FIELU ni1NISTZI.Y Tran.sEntion of tlze Cl~ristian Greek S C T ~ ~ ~ U T C S  
Carefully searching the Scriptures results is available in a popular edition for only $1. 

in promoting accurate knowledge among those contains the books of the T ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ , u  
who arc. God's millisters. (Col. 1:9, 10) During to Revelation, with copious cross ref 
May Jehovah's witnesses will use accurate 
lcnowledge by witnessing to others present- erences, explanatory footnotes, appendix, maps 

ing the boolc F~~~ Lost to Parndise and drawings. Printed on Bible paper, hard 
negained and a ~ i b l ~ . ~ ~ ~ d ~  booklet on a bound in green leatherette with gold-embossed 
conll-itjulion of 7.5~. ~f you would lil;e to have title. A deluxe edition is bound in green Moroc. 
a share in this worlr, contact Jehovah's co leather for $3. Send today. 
witnesses a t  a nearhy Kingdom Hall or write 
to this office. "WATCHTOWER" STUDIES FOR TIIF: WEEKS 

June 26: Baptism According lo  the Divine 
THE NE\\' \VOI:LU lRAhTSLAl'ION Will. Page 297. 

Hailed by many Bible scholars as the best July 3: "What Prevents Me from Getting 
translation in modern English, the Nazu World Baptized?" Page 303. 
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PHILIPPIANS 1 : 23-2 : 3 580 581 PHILIPPLANS 2 : 4-15 

thing to choosea I do not know. 23 I am under 
pressure from these two things;" but what I do 
desire is the releasingb and the being with 
Christ,' for this, to be sure, is far better.O 
24However, for me to remain in the flesh is 
more necessary on YOUR account." 25 So, being 
confident3 of this, I know I shall remain and 
shall abide' with all of YOU for YOUR advance- 
ment" and the joy that belongs to Yourt faith, 
28so that YOUR exultation may overflow in 
Christ Jesus by reason of me through my pres- 
ence' again with YOU." 

27 Only behavec in a manner worthyu of the 
good news about the Christ, in order that, 
whetl~er I come and see YOU or be absent, I may 
hear about the things which concern YOU, that 
YOU are standing firm in one spirit,O with one 
sould* fighting side by side for the faith of the 
good news, 28 and in no respect being frightened 
by YOUR ~pponents. '~ This very thing is a proof 
of destruction0 for them, but of salvation for 
YOU;" and this indication is from God, 2g  because 
to You the privilege was given in behalf of 
Christ, not only to put YOUR faitho in him, but 
also to suffer' in his behalf. 30 For YOU have the 
same struggle as YOU saw in my case" and as 
YOU now hear about in my case." 

2 If, then, there is any encouragement in 
Christ, if any consolation of love, if any 

sharing of spirit,' if any tender affections* and 
 compassion^,^ make my joy full in that YOU 
are of the same mindD and have the same love, 
being joined togetherA in soul, holding the one 
thought in mind,' doing nothing out of con- 
-- 
a Or, "and what sllall I choose?" See Appendix under 
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a Or, "who, 

tentiousnessb or  out of egotism,' but with lowli- 
ness of mind considering that the others are 
superiore to YOU, keeping an eye, not in per- 
sonal interest upon just YOUR own matters,' but 
also in personal interest upon those of the others. 

5 Keep this mental attitude in YOU which was 
also in Christo Jesus: who, although he was 
existing in God's form,' gave no consideration 
.tea a seizure,b namely, that he should be equal 
to God.'J No, but he emptied himself and took 
a slave'so formA and came to be in the likeness 
of rnenqP a More than that, when he found him- 
self in fashion as a manlo' he humbled0 himself 
and became obedienta as far as death,+ yes, 
death on a torture stalre.c" For this very rea- 
son also God exalted him to  a superior position" 
and kindly gave him the name that is above 
every other name, lo so that  in the nameo of 
Jesus0 every kneex should bend of those in heav- 
eno and those on earth and those under the 
ground; l1 and every tongue0 should openly 
confess* that Jesus Christ is Lord3 to the gloryQ 
of God the Father. 

12 Consequently, my beloved ones, in the way 
that YOU have always obeyed,* not during my 
presence0 only, but now much more readily dur- 
ing my absence, keep working out YOUR own 
salvationo with fear4 and trembling, l3 for God' 
is the one that, for the sake of his good pleas- 
ure: is acting" within YOU in order for YOU both 
to will and to act. l4 Keep doing all things free 
from murmuringsx and arguments,' l6 that YOU 
may come to be blamelesso and innocent, chil- 
dren* of God without a blemish in among a 

although he was existing in God's form, scorned." 
b Or, "a thing to be seized." C See Appenclix,under Matthew 10 : 38. 



1 Peter 3:13-15 and Isaiah 8:12-13 Compared 
 

On the next page is a page taken from the Westcott and Hort Greek text and 
includes 1 Peter 3:13-15. The portion in capital letters signifies a quotation 
from the Old Testament. Compare this with Isaiah 8:12, 13 in the LXX, 
which is also reproduced on page 17. 

  
A literal word-for-word translation of the bottom two lines of 1 Peter 3:14-
15 from the Greek text is: 

  
“THE BUT FEAR OF THEM NOT FEAR YOU, NOT—BUT BE YOU 
AGITATED. LORD but the Christ SANCTIFY YOU in the hearts of you.” 
(Adapted from the Kingdom Interlinear.)  
 
The Greek LXX at Isaiah 8:12-13 reads: 
 
“THE BUT FEAR OF THEM NOT FEAR YOU, NOT—BUT BE YOU 
AGITATED. LORD Himself  SANCTIFY YOU…” 
(Adapted from Brenton’s edition of the LXX) 

 
The wording is virtually identical except where the Greek LXX has “Lord 
Himself sanctify you,” the Westcott and Hort Greek text of 1 Peter has 
“Lord but the Christ sanctify you…”  

 
The text in Isaiah says to sanctify the Lord Yahweh. And the text in 1 Peter 
explains that the Lord we are to sanctify is Christ! 
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